

Číslovky
숫자
Číslovky základní
기수
| nula | 영, 공 joŋˌ koŋ |
| jeden m, jedna f | 일, 하나 ilˌ hana |
| dva m, dvě f | 이, 둘 iˌ tul |
| tři | 삼, 셋 samˌ set |
| čtyři | 사, 넷 saˌ net |
| pět | 오, 다섯 oˌ tasot |
| šest | 육, 여섯 jukˌ josot |
| sedm | 칠, 일곱 čhilˌ ilgop |
| osm | 팔, 여덟 phalˌ jodol |
| devět | 구, 아홉 kuˌ ahop |
| deset | 십, 열 šipˌ jol |
| jedenáct | 십일, 열하나 šibilˌ jorhana |
| dvanáct | 십이, 열둘 šibiˌ joldul |
| třináct | 십삼, 열셋 šipssamˌ jolset |
| čtrnáct | 십사, 열넷 šipssaˌ jollet |
| patnáct | 십오, 열다섯 šiboˌ joltasot |
| šestnáct | 십육, 열여섯 šimňukˌ jorjosot |
| sedmnáct | 십칠, 열일곱 šipčhilˌ jorilgop |
| osmnáct | 십팔, 열여덟 šipphalˌ jorjodol |
| devatenáct | 십구, 열아홉 šipkuˌ jorahop |
| dvacet | 이십, 스물 išipˌ səmul |
| dvacet jedna | 이십일, 스물하나 išibilˌ səmurhana |
| třicet | 삼십, 서른 samšipˌ sorən |
| čtyřicet | 사십, 마흔 sašipˌ mahən |
| padesát | 오십, 쉰 ošipˌ šwin |
| šedesát | 육십, 예순 jukšipˌ jesun |
| sedmdesát | 칠십, 일흔 čhilšipˌ irhən |
| osmdesát | 팔십, 여든 phalšipˌ jodən |
| devadesát | 구십, 아흔 kušipˌ ahən |
| sto | 백 pek |
| sto dvacet | 백이십 pegišip |
| dvě stě | 이백 ibek |
| tisíc | 천 čhon |
| dva tisíce | 이천 ičhon |
| tisíc pět set osmdesát tři | 천오백팔십삼 čhonobekphalšipssam |
| milion | 백만 peŋman |
Číslovky řadové
서수
| první, prvý | 첫 번째 čhot pončče |
| druhý | 두 번째 tu pončče |
| třetí | 세 번째 se pončče |
| čtvrtý | 네 번째 ne pončče |
| pátý | 다섯 번째 tasot pončče |
| šestý | 여섯 번째 josot pončče |
| sedmý | 일곱 번째 ilgop pončče |
| osmý | 여덟 번째 jodol pončče |
| devátý | 아홉 번째 ahop pončče |
| desátý | 열 번째 jol pončče |
| dvacátý | 스무 번째 səmu pončče |
| třicátý | 서른 번째 sorən pončče |
| stý | 백 번째 pek pončče |
Zlomky
분수
| půl(ka), polovina | 2분의 1 ibunəi il |
| jeden a půl | 1과 2분의 1 ilgwa ibunəi il |
| třetina | 3분의 1 sampunəi il |
| dvě třetiny | 3분의 2 sampunəi i |
| čtvrtina | 4분의 1 sabunəi il |
| tři čtvrtiny | 4분의 3 sabunəi sam |
| pětina | 5분의 1 obunəi il |
| šestina | 6분의 1 jukpunəi il |
| sedmina | 7분의 1 čhilpunəi il |
| osmina | 8분의 1 phalpunəi il |
| devítina | 9분의 1 kubunəi il |
| desetina | 10분의 1 šippunəi il |
| setina | 100분의 1 phekpunəi il |

Pozdravy a oslovení
인사말
| Dobré ráno. | 안녕하세요?, 안녕하십니까? anňo ŋhasejo?ˌ anňoŋhašimnikka? |
| Dobrý den. | 안녕하세요?, 안녕하십니까? anňo ŋhasejo?ˌ anňoŋhašimnikka? |
| Ahoj. | 안녕? anňo ŋ? |
| Dobré odpoledne. | 안녕하세요?, 안녕하십니까? anňo ŋhasejo?ˌ anňoŋhašimnikka? |
| Dobrý večer. | 안녕하세요?, 안녕하십니까? anňo ŋhasejo?ˌ anňoŋhašimnikka? |
| Dobrou noc. | 안녕히 주무세요. anňo ŋhi čumusejo |
| Promiňte prosím... | 실례합니다만... šilljehamnidaman |
| S dovolením. | 실례합니다. šilljehamnida |
| Čekáte na mne? | 저를 기다리시는 것입니까? čor əl kidarišinən gošimnikka? |
| Rád vás vidím. | 만나서 반갑습니다. mannaso pa ŋgapssəmnida |
| Dlouho jsem tě neviděl. | 오랜만이야. orenmanija |
| Jak se máte? | 잘 지내시지요? čal činešidžijo? |
| Jak se vede? | 어떻게 지내니? ottok he čineni? |
| Jak se má vaše rodina? | 가족은 잘 지내시죠? kadžog ən čal činešidžjo? |
| Měl jste příjemnou cestu? | 여행은 어땠어요? johe ŋən ottessojo? |
| Už jste tady někdy byl? | 여기에 오신 적이 있으신가요? jogie ošin čogi iss əšiŋgajo? |
| Děkuji za optání. | 물어봐주셔서 고맙습니다. murobwadžušoso komapss əmnida |
| Mám se dobře. A vy? | 잘 지냅니다. 당신은요? čal činemnida ta ŋšinəňo? |
| Jde to. | 그럭저럭 지내요. k ərokččorok činejo |
| Nemohu si stěžovat. | 불만 없어요. pulman opssojo |
| Vypadáte dobře. | 좋아 보이시네요. čoa poišinejo |

Seznámení
만남
| Mohu znát vaše jméno? | 성함이 어떻게 되십니까? so ŋhami ottokhe toešimnikka? |
| Jak se jmenuješ? | 이름이 뭐니? ir əmi mwoni? |
| Jmenuji se... | 제 이름은 ...입니다. če ir əmən ...imnida |
| Já jsem... | 저는 ...입니다 čon ən ...imnida |
| Nejste pan...? | 당신은 ...씨 이신가요? ta ŋšinən ...šši išiŋgajo? |
| Kdo jste? | 당신은 누구십니까? ta ŋšinən nugušimnikka? |
| Kdo je to? | 저 사람은 누구입니까? čo saram ən nuguimnikka? |
| Známe se?, My se známe? | 우리 서로 아는 사이인가요? uri soro an ən saiiŋgajo? |
| Znáte se? | 당신들 서로 아는 사이인가요? ta ŋšindəl soro anən saiiŋgajo? |
| Znáte moji ženu? | 저의 부인을 아세요? čo əi puinəl asejo? |
| Pamatujete si na mne? | 저를 기억하시겠어요? čor əl kiokhašigessojo? |
| Už jsme se potkali/viděli? | 예전에 만난적이 있던가요? jedžone mannandžogi itto ŋgajo? |
| Odkud se známe? | 제가 어디서 당신을 알게 되었죠? čega odiso ta ŋšinəl alge toeotččjo? |
| Obávám se, že vás neznám. | 죄송하지만, 당신을 모르겠어요. čoeso ŋhadžimanˌ taŋšinəl morəgessojo |
| Bohužel si vás nepamatuji. | 미안합니다만, 당신을 기억하지 못하겠어요. mianhamnidamanˌ ta ŋšinəl kiokhadži mothagessojo |
| Dovolte, abych se představil. | 저를 소개하겠습니다. čor əl sogehagetssəmnida |
| Dovolte, abych vám představil svoji ženu. | 제 아내를 소개하겠습니다. če aner əl sogehagetssəmnida |
| Představíte mne...? | 저를 ...께 소개시켜 주시겠어요? čor əl ...kke sogešikhjo džušigessojo? |
| Můžete nás seznámit? | 우리를 소개시켜 주시겠어요? urir əl sogešikhjo džušigessojo? |
| Seznamte se s... | ...와 인사하세요. ...wa insahasejo |
| To je můj manžel/šéf. | 이분은 제 남편/상사 입니다. ibun ən če namphjon/saŋsa imnida |
| To jsou moji kolegové. | 이분들은 제 동료들입니다. ibund ərən če toŋňodərimnida |
| Těší mě, (že vás poznávám). | 만나서 반갑습니다. mannaso pa ŋgapssəmnida |
| Rád jsem vás poznal. | 만나서 반가웠습니다. mannaso pa ŋgawotssəmnida |
| Potěšení bylo na mé straně. | 저야말로 기쁩니다. čojamallo kipp əmnida |

Loučení
헤어질때 인사
| Na shledanou. | 안녕히 계세요., 안녕히 가세요. anňo ŋhi kjesejoˌ anňoŋhi kasejo |
| Brzy na shledanou. | 조만간 다시 만납시다. čoma ŋgan taši mannapšida |
| Ahoj! | 안녕! anňo ŋ! |
| Měj se! | 잘 지내! čal čine! |
| Tak zatím. | 그럼 안녕. k ərom anňoŋ |
| Zítra na shledanou. | 그럼 내일 만나자. k ərom neil mannadža |
| Sbohem. | 안녕히 계세요. anňo ŋhi kjesejo |
| Pozdravujte je ode mne. | 그들에게 안부를 전해주세요. k ədərege anburəl čonhedžusejo |
| Promiňte, spěchám. | 미안해요, 제가 급해서요. mianhejoˌ čega k əphesojo |
| Musím (už) jít. | 저는 이제 가야 해요. čon ən idže kaja hejo |
| Nemám čas. | 시간이 없어요. šigani opssojo |
| Uvidíme se zítra na... | ...에 내일 뵙겠습니다. ...e neil poepketss əmnida |
| Ozvi se mi někdy. | 당신의 소식을 알려주세요. ta ŋšinəi sošigəl alljodžusejo |
| Zavolám ti. | 전화할게. čonhwahalge |

Přání
기원
| Na zdraví! (při přípitku) | 건배! konbe! |
| Gratuluji!, Blahopřeji! | 축하해요! č hukhahejo! |
| Hodně štěstí! | 행운을 빕니다. he ŋunəl pimnida |
| Užijte si to! | 즐거운 시간 되세요! č əlgoun šigan toesejo! |
| Dobře se bavte! | 즐거운 시간 되세요! č əlgoun šigan toesejo! |
| Šťastnou cestu. | 즐거운 여행 되세요. č əlgoun joheŋ toesejo |
| Dobře dojeď! | 즐거운 여행 되세요. č əlgoun joheŋ toesejo |
| Vraťte se v pořádku! | 안전하게 돌아오세요! andžonhage toraosejo! |
| Všechno nejlepší! (k narozeninám) | 생일 축하해요! se ŋil čhukhahejo! |
| Upřímnou soustrast. | 조의를 표합니다. čo əirəl phjohamnida |
| Veselé Vánoce! | 즐거운 성탄절 되세요! č əlgoun soŋthandžol toesejo! |
| Šťastný nový rok! | 새해 복 많이 받으세요! sehe pok mani pad əsejo! |
| To je dobře., To se máte. | 잘됐구나! čaldwetkkuna! |
| Ať vám to vyjde! | 잘되길 바랍니다! čaldoegil paramnida! |

Porozumění
이해
| Prosím? (nerozuměl jsem) | 뭐라고 하셨어요? mworago hašossojo? |
| Promiňte. Nerozumím. | 미안해요. 이해가 잘 안되네요. mianhejo ihega čal andoenejo |
| Nerozuměl jsem vám dobře. | 잘 이해하지 못했어요. čal ihehadži mot hessojo |
| Můžete to zopakovat? | 다시 말해주시겠어요? taši marhedžušigessojo? |
| Co jste říkal? | 뭐라고 말씀하셨어요? mworago malss əmhašossojo? |
| To jste mi špatně rozuměl. | 제 말을 잘 이해하지 못하셨군요. če mar əl čal ihehadži mothašotkkuňo |
| To musí být nějaké nedorozumění. | 그것은 오해입니다. k əgosən oheimnida |
| Můžete mi to vysvětlit? | 저에게 설명해주시겠어요? čoege solmjo ŋhedžušigessojo? |
| Mluvíte anglicky/německy/francouzsky/španělsky/italsky/rusky? | 영어를/독일어를/프랑스어를/스페인어를/이탈리아어로/러시아어를 하십니까? jo ŋorəl/togirorəl/phəraŋsəorəl/səpheinorəl/ithalliaoro/rošiaorəl hašimnikka? |
| Umím jen trochu německy. | 독일어를 조금 할 수 있습니다. togiror əl čogəm hal su itssəmnida |
| Mluvte prosím pomaleji. | 더 천천히 말씀해 주세요. to č hončhonhi malssəmhe čusejo |
| Co to znamená? | 무슨 뜻인가요? mus ən ttəsiŋgajo? |
| Můžete to nějak blíže popsat? | 조금 더 자세히 설명해 주시겠어요? čog əm to časehi solmjoŋhe džušigessojo? |
| Můžete mi to napsat? | 저에게 적어 주실 수 있으세요? čoege čogo džušil su iss əsejo? |
| Jak se vyslovuje tohle slovo? | 이 단어를 어떻게 발음하나요? i tanor əl ottokhe parəmhanajo? |
| Rozumíte mi? | 무슨 말인지 알겠어요? mus ən marindži algessojo? |
| Rozumím., Chápu. | 이해하겠어요. ihehagessojo |
| Pochopil jste to? | 이해하셨어요? ihehašossojo? |
| Už je to jasné? | 이제 이해가 되세요? idže ihega toesejo? |
| Aha!, Už chápu. | 그렇군요! 이해했어요. k ərokhuňo! ihehessojo |
| Promiňte, stále vám nerozumím. | 미안하지만, 아직 이해 못했어요. mianhadžimanˌ adžik ihe mot hessojo |
| Mohl byste mě opravit, když udělám chybu? | 제가 틀릴 경우, 고쳐 주시겠어요? čega t həllil kjoŋuˌ kočhjo džušigessojo? |

Smrkání
Smrkání na veřejnosti, zejména hlasité, je v Koreji projevem neslušnosti. Korejci budou raději popotahovat, než aby se vysmrkali mezi lidmi, a smrkání si odbudou např. na toaletě.

Žádosti, příkazy a návrhy
요청, 명령 그리고 제안
| Můžete mi pomoci? | 도와주시겠어요? towadžušigessojo? |
| Můžete mi říct...? | 저에게 말씀해 주시겠어요? čoege malss əmhe džušigessojo? |
| Udělal byste pro mě něco? | 부탁드려도 될까요? put hakttərjodo toelkkajo? |
| Mohl byste mi poradit...? | 저에게 조언을 해주시겠어요? čoege čoon əl hedžušigessojo? |
| Mohl byste to zařídit? | 조정해 주시겠어요? čodžo ŋhe džušigessojo? |
| Rád bych... | ...하고 싶어요. ...hago šip hojo |
| Chtěl bych vás požádat... | 당신에게 ...을 요청하고 싶어요. ta ŋšinege ...əl jočhoŋhago šiphojo |
| Bylo by možné...? | ...(할) 수 있습니까? ...(hal) su itss əmnikka? |
| Rád bych mluvil s... | ...와 이야기하고 싶어요. ...wa ijagihago šip hojo |
| Chtěl bych si domluvit schůzku. | 다음 번에 만날 약속을 정하고 싶습니다. ta əm pone mannal jaksogəl čoŋhago šipsəmnida |
| Mohli bychom se sejít? | 우리 만날 수 있나요? uri mannal su innajo? |
| Mohl byste chvíli počkat? | 잠시만 기다려 주시겠어요? čamšiman kidarjo džušigessojo? |
| Mohu si to půjčit? | 이것을 빌려 주시겠어요? igos əl pilljo džušigessojo? |
| Mohu se k vám připojit? | 같이 가도 되나요? kač hi kado toenajo? |
| Vyzvednete mě? | 저를 데리러 오시겠어요? čor əl teriro ošigessojo? |
| Podal byste mi...? | 저에게 ...을 전해주시겠어요? čoege ... əl čonhedžušigessojo? |
| Rád bych věděl, jestli... | ...한지 (아닌지)알고싶어요. ...handži (anindži)algošip hojo |
| Můžete (mi) to zjistit? | 저에게 알려주시겠어요? čoege alljodžušigessojo? |
| Promiňte, potřebuji... | 실례합니다만, 저는 ...이 필요해요. šilljehamnidamanˌ čon ən ...i phirjohejo |
| Mohu vám pomoci? | 도와 드릴까요? towa t ərilkkajo? |
| Hledám... | 저는 ...를 찾고 있어요. čon ən ...rəl čhatkko issojo |
| Zavedl byste mě tam? | 그곳을 보여주시겠어요? k əgosəl pojodžušigessojo? |
| Nejlepší bude... | ...하는 편이 가장 좋습니다. ...han ən phjoni kadžaŋ čossəmnida |
| Nechtěl byste...? | ...을 하고 싶으세요? ... əl hago šiphəsejo? |
| A co takhle...? | ...는 어떠세요? ...n ən ottosejo? |
| Připojíte se k nám? | 우리와 함께 하시겠어요? uriwa hamkke hašigessojo? |
| Pokud vám to nevadí. | 괜찮으시다면. kwenč hanəšidamjon |
| Nevadí, když...? | ...해도 될까요? ...hedo toelkkajo? |
| Souhlasíte? | 동의하세요? to ŋəihasejo? |
| Zajímá vás to? | 관심있으세요? kwanšimiss əsejo? |
| Chcete to vidět? | 를 보고 싶으세요? r əl pogo šiphəsejo? |
| Mám ho zavolat? | 그를 부를까요? k ərəl purəlkkajo? |
| Víte to jistě? | 확실히 아시나요? hwakširhi ašinajo? |
| Proč ne? | 왜 안되겠어요? we andoegessojo? |
| Jak si přejete. | 당신이 원하시는 대로. ta ŋšini wonhašinən tero |
| Budete muset... | 당신은 ...을 해야합니다. ta ŋšinən ...əl hejahamnida |
| Počkejte chvíli, prosím. | 잠시만 기다려주세요. čamšiman kidarjodžusejo |
| Můžete jít dál. | 들어오셔도 됩니다. t əroošodo toemnida |
| Vstupte!, Dále! | 들어오세요. t əroosejo |
| Pojďte dál! | 들어오세요. t əroosejo |
| Odložte si. | 코트/재킷 벗으세요. k hothə/čekhit posəsejo |
| Posaďte se. | 앉으세요. andž əsejo |
| Udělejte si pohodlí. | 편하게 계세요. p hjonhage kjesejo |
| Provedu vás. | 안내해 드릴께요. annehe t ərilkkejo |
| Co vám mohu nabídnout? | 제가 무엇을 드리면 될까요? čega muos əl tərimjon toelkkajo? |
| Dáte si něco k pití? | 마실 것 드릴까요? mašil got t ərilkkajo? |
| Poslužte si., Nabídněte si. | 마음껏 드세요. ma əmkkot təsejo |
| Vezmi si (ještě). | (하나 더) 드세요. (hana to) t əsejo |
| Chcete ještě? | 좀 더 드시겠어요? čom to t əšigessojo? |
| Nechte nás o samotě. | 우리를 내버려 두세요. urir əl neborjo tusejo |
| Jděte pryč! | 가세요! kasejo! |
| Ven!, Vypadni! | 나가요! nagajo! |
| Zmiz! | 꺼져! kkodžo! |

Poděkování a spokojenost
감사와 만족
| Díky! | 고마워요! komawojo! |
| Děkuji mnohokrát. | 정말 고마워요. čo ŋmal komawojo |
| Děkuji za všechno. | 모든 것에 감사드립니다. mod ən gose kamsadərimnida |
| Oceňuji to., Cením si toho. | 고맙게 여기고 있습니다. komapke jogigo itss əmnida |
| Není zač. | 천만에요. č honmanejo |
| Prosím. (na poděkování) | 천만에요. č honmanejo |
| Rádo se stalo. | 천만에요. č honmanejo |
| To je od vás milé. | 당신은 친절하시군요. ta ŋšinən čhindžorhašiguňo |
| To jste nemusel(i)... (vděk) | 이러지 않으셔도 되는데... irodži an əšodo toenənde |
| Předem děkuji. | 먼저 감사드려요. mondžo kamsad ərjojo |
| Líbí se nám tady. | 우리는 여기가 좋아요. urin ən jogiga čoajo |
| Velmi se mi tady líbilo. | 여기가 매우 좋았어요. jogiga meu čoassojo |
| Doporučíme vás našim známým. | 당신을 우리 친구들에게 추천할 것입니다. ta ŋšinəl uri čhiŋgudərege čhučhonhal gošimnida |
| Nejsme příliš spokojeni se (službami)... | (서비스)에 만족하지 못하겠어요. (sobis ə)e mandžokhadži mothagessojo |
| Náš pokoj se nám nelíbí. | 우리 방은 좋지 않아요. uri pa ŋən čočhi anajo |
| Požadujeme slevu. | 가격 할인을 요청합니다. kagjok harin əl jočhoŋhamnida |
| Chci zpátky peníze. | 저는 환불받고 싶어요. čon ən hwanbulbatkko šiphojo |
| Budeme si muset stěžovat vedoucímu na... | ...에 대해 매니저에게 불만을 이야기하겠어요. ...e tehe menidžoege pulman əl ijagihagessojo |
| Musím si stěžovat. | 불만을 제기해야겠습니다. pulman əl čegihejagetssəmnida |
| Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam. | 당신이 이를 고치지 않는다면, 다른 곳으로 가겠어요. ta ŋšini irəl kočhidži annəndamjonˌ tarən kosəro kagessojo |

Omluvy, omyly a lítost
사과, 오해 그리고 유감
| Je mi líto., Mrzí mě to. | 유감입니다. jugamimnida |
| To je mi (velmi) líto. | (정말) 유감입니다. (čo ŋmal) jugamimnida |
| Omlouvám se. | 사과드립니다. sagwad ərimnida |
| Promiňte. | 미안해요., 죄송합니다. mianhejoˌ čoeso ŋhamnida |
| Promiňte, že vás obtěžuji. | 당신을 번거롭게 해드려 죄송해요. ta ŋšinəl poŋgoropke hedərjo čoesoŋhejo |
| Zlobíte se na mne? | 저에게 화나셨어요? čoege hwanašossojo? |
| Omluvte mne na chvíli. | 잠시만 실례하겠어요. čamšiman šilljehagessojo |
| Chci se omluvit (za...). | (...에 대해) 사과하고 싶습니다. ( ...e tehe) sagwahago šips əmnida |
| Obávám se, že ne. | 아무래도 안될 것 같아요. amuredo andoel got kat hajo |
| Doufám, že neruším. | 제가 방해하는 건 아니길. čega pa ŋhehanən kon anigil |
| Promiňte, že jdu pozdě. | 늦어서 미안해요. n ədžoso mianhejo |
| Promiňte, nerozuměl jsem (dobře). | 죄송한데요, (잘) 이해 못했어요. čoeso ŋhandejoˌ (čal) ihe mothessojo |
| Promiňte, potřebuji... | 죄송한데요, 저는 ...이 필요해요. čoeso ŋhandejoˌ čonən ...i phirjohejo |
| Nechtěl jsem se vás dotknout. | 당신을 화나게 하려고 한 것은 아니에요. ta ŋšinəl hwanage harjogo han gosən aniejo |
| To je (ale) škoda. | 그거 안됐네요. k əgo andwennejo |
| To nevadí. | 신경쓰지 마세요. ši ŋgjoŋssədži masejo |
| Nic se nestalo. | 괜찮아요. kwenč hanajo |
| Bohužel ano/ne. | 안됐지만 그렇습니다/그렇지않습니다. andwetččiman k ərossəmnida/kəročhiansəmnida |
| Nedělejte si (s tím) starosti. | (...대해) 걱정하지 마세요. ( ...tehe) kokččo ŋhadži masejo |
| Nedá se nic dělat. | 어쩔 수가 없어요. oččol suga opssojo |
| Nemohu již čekat. | 더이상 기다리지 못하겠어요. toisa ŋ kidaridži mothagessojo |
| Nevím to (jistě). | (확실히) 모르겠어요. (hwakširhi) mor əgessojo |
| To musí být omyl. | 오해임에 틀림없어요. oheime t həllimopssojo |
| To musí být omyl. (do telefonu) | 전화 잘못 거셨습니다. čonhwa čalmot košotss əmnida |
| Spletl jsem se. | 제가 실수했어요. čega šilsuhessojo |

Souhlas
동의
| Ano. | 예., 네. jeˌ ne |
| Jo. | 응. əŋ |
| Jistě. | 맞아요., 그럼요. madžajoˌ k əromjo |
| Samozřejmě. | 물론이지요. mullonidžijo |
| Rád(a). | 기꺼이. kikkoi |
| Výborně! | 훌륭해요! hullju ŋhejo! |
| Dobrá. | 괜찮아요. kwenč hanajo |
| Souhlasím (s vámi). | (당신에게) 동의합니다. (ta ŋšinege) toŋəihamnida |
| Jsem pro. | 찬성입니다. č hansoŋimnida |
| Přirozeně. | 당연하지요. ta ŋjonhadžijo |
| Proč ne? | 왜 아니겠어요. we anigessojo |
| Myslím, že ano. | 맞다고 생각해요. mattago se ŋgakhejo |
| Doufám, že ano. | 그러기를 바래요. k ərogirəl parejo |
| To jsem rád. | 저는 기쁩니다 čon ən kippəmnida |
| Máte pravdu. | 당신 말이 맞아요. ta ŋšin mari madžajo |
| To je pravda. | 맞아요. madžajo |
| Dobrý nápad. | 좋은 생각이에요. čo ən seŋgagiejo |
| Možná. | 아마도. amado |
| Snad. | 아마도. amado |
| Doufejme. | 바라건대. paragonde |
| To se mi líbí. | 이것이 좋아요. igosi čoajo |
| To neodmítnu. | 거절하지 않겠어요. kodžorhadži ank hessojo |
| To by šlo. | 괜찮을 것 같아요. kwenč hanəl got kathajo |
| To zní dobře. | 좋을 것 같아요. čo əl got kathajo |

Nesouhlas, odmítnutí
반대, 거절
| Ne. | 아니요. anijo |
| Ne, děkuji. | 고맙지만 사양하겠습니다. komapččiman saja ŋhagetssəmnida |
| Určitě ne. | 결코 아니에요. kjolk ho aniejo |
| Já ne. | 저는 아니에요. čon ən aniejo |
| Ani ne., Nijak zvlášť. | 그렇지도 않아요. k əročhido anajo |
| Ne tak úplně. | 꼭 그렇지만도 않아요. kkok k əročhimando anajo |
| Myslím, že ne. | 저는 그렇게 생각하지 않아요. čon ən kərokhe seŋgakhadži anajo |
| Nemohu s vámi souhlasit. | 저는 당신에게 동의할 수 없어요. čon ən taŋšinege toŋəihal su opssojo |
| To není pravda. | 사실이 아니에요. saširi aniejo |
| Vůbec ne. | 전혀 아니에요. čonhjo aniejo |
| V žádném případě. | 절대 안 되요. čolde an toejo |
| Nikdy! | 전혀요! čonhjojo! |
| Rozhodně ne. | 절대 아니에요. čolde aniejo |
| No dovolte! | 뭐라고요? mworagojo? |
| Obávám se, že nemáte pravdu. | 죄송하지만 당신이 틀렸어요. čoeso ŋhadžiman taŋšini thəlljossojo |
| Musíte se mýlit. | 실수를 하신 게 틀림없어요. šilsur əl hašin ke thəllimopssojo |
| To musí být omyl. | 실수임에 틀림없어요. šilsuime t həllimopssojo |
| Bohužel nemohu... | 미안하지만 저는 ...못하겠어요. mianhadžiman čon ən ...mothagessojo |
| Rád bych, ale... | 저도 그러고 싶지만... čodo k ərogo šipččiman |
| Raději bych ne... | 저는 ...하지 않는 편이 나을 것 같아요. čon ən ...hadži annən phjoni naəl got kathajo |
| Musím odmítnout. | 거절할 수 밖에 없어요. kodžorhal su pakke opssojo |
| Nemohu to přijmout. | 받아들일 수 없어요. padad əril su opssojo |

Otázky
질문
kdo? 누구?
| Kdo jste? | 당신은 누구세요? ta ŋšinən nugusejo? |
| Kdo to byl? | 누구였어요? nugujossojo? |
| Kdo je to? | 그 사람이 누구입니까? k ə sarami nuguimnikka? |
| Kdo je tam? | 거기 누구세요? kogi nugusejo? |
| S kým mluvím? | 누구십니까? nugušimnikka? |
| Kdo by nám mohl pomoci? | 누가 우리를 도와줄까요? nuga urir əl towadžulkkajo? |
| Na koho se mám obrátit? | 누구에게 물어봐야 할까요? nuguege murobwaja halkkajo? |
| Koho hledáte? | 누구를 찾고 계세요? nugur əl čhatkko kjesejo? |
| S kým chcete mluvit? | 당신은 누구와 말씀 나누고 싶으신가요? ta ŋšinən nuguwa malssəm nanugo šiphəšiŋgajo? |
| Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat? | 누구에게 물어봐야 할까요? nuguege murobwaja halkkajo? |
| Od koho to víte? | 누가 당신에게 이야기했나요? nuga ta ŋšinege ijagihennajo? |
co? 무엇?
| Co se děje? | 무슨 일입니까? mus ən irimnikka? |
| Co se stalo? | 무슨 일이 있습니까? mus ən iri itssəmnikka? |
| Co je to? | 저것은 무엇입니까? čogos ən muosimnikka? |
| Co mám dělat? | 제가 무엇을 하면 되나요? čega muos əl hamjon toenajo? |
| Co budeme (teď) dělat? | 우리는 (지금) 무엇을 해야 하나요? urin ən (čigəm) muosəl heja hanajo? |
| Co hledáte? | 무엇을 찾고 계세요? muos əl čhatkko kjesejo? |
| Co si přejete? | 무엇을 원하시나요? muos əl wonhašinajo? |
| Co potřebujete? | 무엇이 필요하세요? muosi p hirjohasejo? |
| Co pro vás mohu udělat? | 당신을 위해 무엇을 해드릴까요? ta ŋšinəl wihe muosəl hedərilkkajo? |
| Co tady děláte? | 여기서 뭐하세요? jogiso mwohasejo? |
| O co jde? | 무엇에 대한 것입니까? muose tehan gošimnikka? |
| Co to stojí? | 얼마입니까? olmaimnikka? |
jak?, jaký? 어떻게, 어떤?
| Jak prosím? | 뭐라고 하셨어요? mworago hašossojo? |
| Jak dlouho to potrvá? | 얼마나 오래 걸리나요? olmana ore kollinajo? |
| Za jak dlouho tam budeme? | 그곳에 가는데 시간이 얼마나 걸릴까요? k əgose kanənde šigani olmana kollilkkajo? |
| Jak dlouho se zdržíte? | 얼마동안 계실건가요? olmado ŋan kješilgoŋgajo? |
| Jak dlouho už jste tady? | 여기에 얼마나 오랫동안 계신건가요? jogie olmana oretto ŋan kješiŋgoŋgajo? |
| Jak se vám to líbilo? | 좋으셨어요? čo əšossojo? |
| Jak se jmenujete? | 당신의 이름은 무엇인가요? ta ŋšinəi irəmən muosiŋgajo? |
| Jak se tam dostanu? | 그곳에 어떻게 가나요? k əgose ottokhe kanajo? |
| Jak často tam jezdíte? | 얼마나 자주 그곳에 가세요? olmana čadžu k əgose kasejo? |
| Nevíte, jak to udělat? | 어떻게 하는지 아세요? ottok he hanəndži asejo? |
| Jak to? | 왜? we? |
| Jaký je směnný kurz? | 환율이 얼마입니까? hwaňuri olmaimnikka? |
čí? 누구의?
| Čí je to vina? | 누구의 잘못입니까? nugu əi čalmosimnikka? |
| Čí je to dítě? | 누구의 아이입니까? nugu əi aiimnikka? |
| Čí je to? | 이것은 누구의 것입니까? igos ən nuguəi gošimnikka? |
| Nevím, čí to je. | 누구의 것인지 모르겠어요. nugu əi gosindži morəgessojo |
kde? 어디에?
| Kde je to? | 그곳이 어디입니까? k əgosi odiimnikka? |
| Kde se sejdeme? | 우리 어디서 만날까요? uri odiso mannalkkajo? |
| Kde můžu zaparkovat? | 어디에 차를 주차할 수 있습니까? odie č harəl čučhahal su itssəmnikka? |
| Kde bydlíte? | 어디에 사세요? odie sasejo? |
| Máte kde spát? | 주무실 곳이 있으세요? čumušil kosi iss əsejo? |
odkud? 어디에서?
| Odkud jste? | 어디에서 오셨어요? odieso ošossojo? |
| Odkud odjíždí autobus do...? | ...행 버스가 어디에서 출발합니까? ...he ŋ posəga odieso čhulbarhamnikka? |
| Odkud to víte? | 어떻게 아시게 되셨어요? ottok he ašige toešossojo? |
| Odkud ho znáš? | 어디에서 그를 알게 되셨어요? odieso k ərəl alge toešossojo? |
kam? 어디로?
| Kam jdete? | 어디로 가세요? odiro kasejo? |
| Kam jede tento autobus? | 이 버스가 어디로 가나요? i pos əga odiro kanajo? |
| Kam jsi to dal? | 어디에 두었어? odie tuosso? |
| Kam byste chtěli jít? | 어디에 가고 싶어요? odie kago šip hojo? |
kdy? 언제?
| Kdy se vrátí? | 그가 언제 돌아올까요? k əga ondže toraolkkajo? |
| Kdy přijeli? | 그들이 언제 도착했나요? k ədəri ondže točhakhennajo? |
| Kdy budete mít čas? | 언제 한가하세요? ondže ha ŋgahasejo? |
| Kdy se vám to hodí? | 언제가 편하신가요? ondžega p hjonhašiŋgajo? |
| Kdy mohu přijít? | 제가 언제 갈까요? čega ondže kalkkajo? |
| Kdy zavíráte? | 언제 닫아요? ondže tadajo? |
| Kdy to bude hotové? | 언제 준비가 다 될까요? ondže čunbiga ta toelkkajo? |
| Kdy by měl přijít? | 그가 언제 돌아오기로 되어있죠? k əga ondže toraogiro toeoitččjo? |
| Kdy tam mám být? | 제가 언제 그곳에 가면 될까요? čega ondže k əgose kamjon toelkkajo? |
| Kdy jste se narodil(a)? | 언제 태어나셨어요? ondže t heonašossojo? |
kolik? 얼마?
| Kolik to stojí? | 얼마입니까? olmaimnikka? |
| Kolik to váží? | 무게가 얼마나 나가지요? mugega olmana nagadžijo? |
| Kolik je hodin? | 몇 시입니까? mjoš šiimnikka? |
| V kolik hodin? | 몇 시에? mjoš šie? |
| Kolik je to odtud zastávek? | 여기에서 몇 정거장 가야 하나요? jogieso mjot čo ŋgodžaŋ kaja hanajo? |
| Kolik je ti let? | 너는 몇 살이니? non ən mjot sarini? |
| O kolik je starší? | 그는 나이가 몇 살 더 많나요? k ənən naiga mjot sal to mannajo? |
| Kolikátého je dnes? | 오늘은 며칠인가요? on ərən mjočhiriŋgajo? |
proč? 왜
| Proč jsi to udělal? | 왜 그랬어? we k əresso? |
| Proč zrovna já? | 왜 꼭 저인가요? we kkok čoi ŋgajo? |
| Proč ne? | 왜 아니겠어요? we anigessojo? |
| Nechápu proč. | 왜 그런지 이해가 되지 않아요. we k ərondži ihega toedži anajo |
| Bůhví proč. | 왜 그런지는 하늘만 알겠지. we k ərondžinən hanəlman algetčči |
| Zajímalo by mě, proč... | 저는 왜 그런지 알고 싶어요. čon ən we kərondži algo šiphojo |

Čas
시간
| Budete mít (zítra) čas? | (내일) 시간 있으세요? (neil) šigan iss əsejo? |
| Kdy se sejdeme? | 우리 언제 만날까요? uri ondže mannalkkajo? |
| V kolik hodin tam budete? | 언제 그곳에 계실건가요? ondže k əgose kješilgoŋgajo? |
| Budu tam za pár minut. | 몇 분내에 도착합니다. mjot punnee toč hakhamnida |
| Kdy se vrátíte? | 언제 돌아오세요? ondže toraosejo? |
| Hned jsem zpět. | 즉시 되돌아 올게요. č əkši toedora olgejo |
| Odjíždím za dvě hodiny. | 2시간 후에 떠날 것입니다. tu šigan hue ttonal gošimnida |
| Odešel před půl hodinou. | 그는 삼십분 전에 떠났어요. k ənən samšippun džone ttonassojo |
| Je dost pozdě. | 많이 늦었어요. mani n ədžossojo |
| Je ještě brzy. | 아직 이릅니다. adžik ir əmnida |
| Musím to dodělat do pátku. | 저는 금요일까지 마쳐야 해요. čon ən kəmjoilkkadži mačhjoja hejo |
| Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od... | 2주일 이내로 지불해야 해요. ičuil inero čiburheja hejo |
| Stihneme to? | 우리는 시간 내에 할 수 있을까요? urin ən šigan nee hal su issəlkkajo? |
| Nestihnu to včas. | 제시간에 할 수 없어요. češigane hal su opssojo |
| Můžeme to odložit? | 연기할 수 있을까요? jo ŋgihal su issəlkkajo? |
| Můžete přijít někdy jindy? | 다른 시간에 오실 수 있나요? tar ən šigane ošil su innajo? |
| Přijedu zítra ráno. | 내일 아침에 도착할 것입니다. neil ač hime točhakhal gošimnida |
| Pozítří nebudu mít čas. | 모레는시간이 없어요. moren ənšigani opssojo |
| Vlak odjíždí zítra ráno. | 기차가 내일 아침에 출발해요. kič haga neil ačhime čhulbarhejo |
| Kolik máme času? | 우리는 시간이 얼마나 있어요? urin ən šigani olmana issojo? |
| Nemáme moc času. | 시간이 많이 없어요. šigani mani opssojo |
| Musíme si pospíšit. | 우리는 서둘러야 해요. urin ən sodulloja hejo |
| Spěchám. | 서두르는 중입니다. sodur ənən čuŋimnida |
| Jak dlouho to potrvá? | 얼마나 시간이 걸릴까요? olmana šigani kollilkkajo? |
| Je nejvyšší čas jít. | 이제 가야 할 시간입니다. idže kaja hal šiganimnida |
| Nemusím(e) spěchat. | 서두르실 필요 없어요. sodur əšil phirjo opssojo |
| Máme dost času. | 우리에게는 시간이 충분히 있어요. uriegen ən šigani čhuŋbunhi issojo |

Časový posun
V Koreji nepřecházejí na letní čas, takže časový posun je v letním období plus sedm hodin, v zimě pak plus osm.

Měsíce a roky
월과 해
| rok | 1년 illňon |
| • kalendářní rok | • 역년 joŋňon |
| • školní rok | • 학년 haŋňon |
| • přestupný rok | • 윤년 junňon |
| letos | 금년, 올해 kəmňonˌ orhe |
| loni | 작년, 지난해 čaŋňonˌ činanhe |
| předloni | 2년 전 iňon džon |
| před rokem | 1년 전 illňon džon |
| příští rok | 내년, 이듬해 neňonˌ idəmhe |
| za dva roky | 내후년, 2년 후 nehuňonˌ iňon hu |
| pololetí | 반년 panňon |
| čtvrtletí | 분기 puŋgi |
| desetiletí | 10년 šim ňon |
| století | 세기 segi |
| tisíciletí | 천년 čhonňon |
Roční období
계절
| jaro | 봄 pom |
| léto | 여름 jorəm |
| podzim | 가을 kaəl |
| zima | 겨울 kjoul |
| v létě/zimě | 여름에/겨울에 jorəme/kjoure |
| na jaře/podzim | 봄에/가을에 pome/kaəre |
Měsíce v roce
월
| leden | 1월 irwol |
| únor | 2월 iwol |
| březen | 3월 samwol |
| duben | 4월 sawol |
| květen | 5월 owol |
| červen | 6월 juwol |
| červenec | 7월 čhirwol |
| srpen | 8월 pharwol |
| září | 9월 kuwol |
| říjen | 10월 šiwol |
| listopad | 11월 šibirwol |
| prosinec | 12월 šibiwol |
| v červenci | 7월에 čhirwore |
| do února | 2월까지 iwolkkadži |
| od listopadu | 11월부터 šibirwolputho |
| před měsícem | 한달 전에 handal džone |
| za měsíc | 한달 후 handal hu |
| tento měsíc | 이번 달 ibon tal |
| příští měsíc | 다음 달 taəm tal |
| začátkem/koncem tohoto měsíce | 이번 달 초/말 ibon tal čho/mal |
Datum
날짜
| Kolikátého je dnes? | 오늘은 며칠입니까? on ərən mjočhirimnikka? |
| Je sedmého června. | 오늘은 6월 7일입니다. on ərən juwol čhiririmnida |
| Včera bylo desátého října. | 어제는 10월 10일이었습니다. odžen ən šiwol šibiriotssəmnida |
| Přijedeme pátého září. | 우리는 9월 5일에 갈게요. urin ən kuwol oire kalkejo |
| Pozítří je osmého. | 모레는 8일입니다. moren ən pharirimnida |
| Od šestnáctého prosince budu pryč. | 저는 12월 16일에 나갈 것입니다. čon ən šibiwol šibjugire nagal gošimnida |

Dny a týdny
일 그리고 주
| dnes | 오늘 onəl |
| zítra | 내일 neil |
| pozítří | 모레 more |
| popozítří | 글피 kəlphi |
| včera | 어제 odže |
| předevčírem | 그저께 kədžokke |
| denně, každý den | 매일 meil |
| za tři dny/týdny | 3일 후/3주 후 samil hu/samču hu |
| minulý/příští týden | 지난/다음 주 činan/taəm ču |
| v týdnu | 주중에 čudžuŋe |
| o víkendech | 주말에 čumare |
| pracovní den | 근무일 kənmuil |
| všední den | 평일 phjoŋil |
| svátek | 휴일 hjuil |
Dny v týdnu
요일
| pondělí | 월요일 worjoil |
| úterý | 화요일 hwajoil |
| středa | 수요일 sujoil |
| čtvrtek | 목요일 mogjoil |
| pátek | 금요일 kəmjoil |
| sobota | 토요일 thojoil |
| neděle | 일요일 irjoil |
| ve středu/čtvrtek | 수요일에/목요일에 sujoire/mogjoire |
Části dne
시간대
| ráno | 아침 ačhim |
| dopoledne | 오전 odžon |
| poledne | 정오 čoŋo |
| odpoledne | 오후 ohu |
| večer | 저녁 čoňok |
| noc | 밤 pam |
| půlnoc | 자정 čadžoŋ |
| ráno (kdy) | 아침에 ačhime |
| v poledne | 정오에 čoŋoe |
| odpoledne (kdy) | 오후에 ohue |
| večer (kdy) | 저녁에 čoňoge |
| dnes večer | 오늘 저녁 onəl čoňok |
| včera večer | 어제 저녁 odže čoňok |
| v noci | 밤에 pame |
| brzy ráno | 이른 아침에 irən ačhime |
| o/po půlnoci | 자정에/자정이후에 čadžoŋe/čadžoŋihue |
| během dne | 낮에 nadže |

Hodiny a minuty
시간과 분
| Kolik je hodin? | 몇 시입니까? mjoš šiimnikka? |
| Je pět hodin. | 다섯 시에요. tasoš šiejo |
| Jsou tři pryč. | 세 시가 조금 지났어요. se šiga čog əm činassojo |
| Jsou skoro dvě. | 거의 두 시에요. ko əi tu šiejo |
| Je půl sedmé. | 여섯 시 삼십 분이에요. josoš ši samšip puniejo |
| Je tři čtvrtě na šest. | 다섯 시 사십오 분이에요. tasoš ši sašibo puniejo |
| Je čtvrt na deset. | 아홉 시 십오 분이에요. ahop ši šibo puniejo |
| Je za pět sedm. | 일곱 시 오 분 전이에요. ilgop ši o pun čoniejo |
| Je šest deset. | 여섯 시 십 분이에요. josoš ši šip puniejo |
| V kolik hodin? | 몇 시에? mjoš šie? |
| Ve tři hodiny odpoledne. | 오후 세 시에. ohu se šie |
| O půl sedmé. | 여섯 시 반에. josoš ši pane |
| Jak dlouho poletíme/pojedeme? | 비행기/차 타고 가는 시간은 얼마나 걸립니까? pihe ŋgi/čha thago kanən šiganən olmana kollimnikka? |
| Máte hodinky? | 시계 있어요? šigje issojo? |
| Jdou ty hodiny přesně? | 시계가 정확한가요? šigjega čo ŋhwakhaŋgajo? |
| vteřina | 초 čho |
| minuta | 분 pun |
| hodina | 시 ši |
| čtvrthodina | 십오 분 šibo pun |
| půlhodina | 삼십 분 samšip pun |
| tři čtvrtě hodiny | 사십오 분 sašibo pun |

Číslovky
Korejština používá dva druhy základních číslovek - původní korejské a sinokorejské převzaté z čínštiny.
Pro označení hodin se používají číslovky korejské, ale pro minuty a vteřiny číslovky sinokorejské. Názvy měsíců se tvoří také pomocí sinokorejských číslovek (leden je irwol - v překladu první měsíc, únor je iwol - druhý měsíc ap.).
V přehledu číslovek je na prvním místě uvedená sinokorejská a na druhém korejská číslovka.
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